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A lap kiadója : NYITRAI ÉS TÁRSA

A magyar szülőkhöz!
A csehszlovákiai magyarság- fenn­

maradása és jövője függ attól, hogy 
mi magyar szülők magyaroknak 
neveljük gyermekeinket. Ezért gon­
doskodunk arról, hogy gyermeke­
ink a magyar szellem, a magyar 
lelkiség, a magyar kultúra ragasz­
kodó gyermekei, hűséges munká­
sai, bátor fenntartói és szorgalmas 
továbbépítői legyenek. Ezért gon­
doskodunk arról, hogy fiaink és 
leányaink a csehszlovák államnak 
öntudatos, nemzetiségüket nyíltan 
is valló, jellemes és becsületes ma­
gyar nemzetiségű polgárai legye­
nek. Ezért gondoskodunk mi ma­
gyar szülők arról, hogy utódaink a 
köztársaság minden nemzetiségű 
ifjúságával a magyarság világszerte 
elismert kultúrszinvonalához méltóan 
felvehessük a versenyt.

Tehát ha határoznunk kell afelől, 
hogy gyermekeinket járassuk e kö­
zépiskolába avagy sem, úgy a vá­
lasztás nem lehet kétséges. Ma min 
den pályán jobban érvényesülnek 
azok, akiknek középiskolai végzett­
ségük van. Az ipari és kereskedelmi 
pályához is kívánatos legalább a 4 
középiskolai alsóosztály elvégzése. 
Ha az a kérdés, hogy magyar 
anyanyelvűnkön tanitassuk-e gyer­
mekünket, ugj' a gyermek jól fel­
fogott érdeke és az egész magyar­
ság érdeke is azt kívánja, hogjr 
igen. Aki gyermeke jövőjével és az 
életben való bolodogulásával törő­
dik, csakis anyanyelvén taníttatja 
tovább gyermekét. Az anyanyelvi 
oktatásnak előnyei pótolhatatlanok.

A gyermek az általános művelt­
ség elemeit teljesebben tudja elsa­
játítani és szerzett tudása szerves 
egészévé válik egyéniségének.

Az a gyermek, aki anyanyelvén 
tanul, könnyebben és többet ért 
meg, igy műveltebb, életrevalóbb, 
talpraesettebb lesz. Az a gyermek, 
aki anyanyelvén tanul, mindenkor 
jobban boldogul, mert biztosabban 
alkalmazza a tanultakat. Az egye­
temeken jobb eredménnyel végez­
nek azok a magyar fiuk és leányok, 
akik magyar középiskolát végeztek, 
mint a nem magyar középiskolák­
ban nyelvi okok miatt bukdácsolók. 
Az államnyelvet a magyar közép­
iskolában eléggé elsajátították ah­
hoz, hogy az egyetemen játszva 
tökéletesítsék nyelvtudásukat. Ép­
pen igy az ipari- és kereskedelmi 
pályákon is sokkal jobban érvénye­
sülnek az anyanyelven oktatott

Mezőgazdasági társulatokat szerveznek ?
A Národrí Osvobozeri május 27-iki szá­

máruk vezércikke gazdasági problémákkal 
foglalkozva a kővetkezőket mondja :

A képviselöház földművelésügyi bizottsá­
gának közelmúlt vitája megmutatta, hogy 
földművelésügyi politikánk nem talált az 
egész kormánytöbbség helyeslésére. De 
nemcsak a parlament fejezte ki nemtetszé­
sét, hanem a közvélemény is elitéit több 
készülő intézkedést. Általánosan ismeretes, 
hogy a városok kivétel nélkül milyen szíve­
sen védekeznek ama terv ellen, hogy a tej­
gazdálkodás prágai módszerét máshová is 
Iiterjeaszék, hogy a molnárok a leghatáro. 
zottabban elvetik a gabonsmonopólium gaz­
dálkodási módszereit és viharosan tiltakoz 
tak s adtak kifejezést elégedetlenségüknek 
és hogy az iparosok egyértelműen tiltakoz­
nak az állatmonopólium terve ellen. A gaz­
dák a a többi réteg tehermentesítésének 
kérdése sem haladt egy lépéssel előre a jel­
szavaktól s a propagandától a konkrét ja­
vaslatok felé, amelyek majd azt mutatják 
meg, hogy milyen nehéz a gazdasági válság 
áldozatainak szanálása az állampénztár újabb 
áldozataival. És ha idevesszük még a föld­
reform folytatására, vagy nemtolytatására 
vonatkozó politikai vitá*,  úgy meg is vannak 
a főmomentumok, amelyek azt bizonyítják, 
hogy mezőgazdasági politikánk a pauza idő 
szakában van és hogy további etsppjára vonat­
kozólag nincsenek egységes nézetek, nin­
csenek alapvető eivek, noha megvan min­
den nagyobbvonalu munka előfeltétele.

Mezőgazdasági politikánk mai helyzetéből 
nem jut előbbre, amíg nem lesznek demo­
kratikus alapon kiépített mezőgazdasági ka­
marái, amelyekben szabadon érvényesü hét- 
ne az összes mezőgazdasággal foglalkozó 
személyek egyenes hangja. Más szavakkal: 
mezőgazdasági po’itikánk számára nincs 
semmi fontosabb, mint a mezőtazdasági 
kamarák kiépítése. Majd csak akkor, ha 
ezek az állam területén működni fognak, 
lehet majd hozzálátni a földműveléiügyi 
politika további etappjaihoz és a mezőgazda­
sági politika intézkedéseihez.

gyermekek, mert képességeik job­
ban bontakozhatnak ki.

Egyedül az anyanyelvi oktatás 
segíti a gyermeket ahhoz, hogy 
egyéniséggé, teljes értékű emberré 
fejlődhessék. Másnyelvü iskolában, 
melynek környezetébe nem tud 
beleilleszkedni, a gyermek másod­
rangúnak, mellékesnek érzi magát, 
jelleme félénk, ingadozó lesz és el­
veszti nemzeti hovatartozandóságá- 
nak biztos érzését. Ezért a nem- 
anyanyelven nyert iskoláztatás a 
gyermek egész életére kihat.

A magyar tannyelvű iskolák min­
den fokozaton alaposan és eredmé­
nyesen tanítják az államnyelvet. 
Magunk is valljuk, a magyar ifjú­
ságnak meg kell tanulnia az állam­
nyelvet, hogy versenyképes legyen, 
— könnyebb azonban egy iskolá­
ban is tanult nyelvet külön szorga-

Zadina miniszter — aki hivatalbsnléte ide­
jén már több javaslatot készitett a mező­
gazdaság szervezetéről — ezekben a napok­
ban jelentette be a gazdák szervezésére 
vonatkozó legújabb javaslatát. Eszerint a 
terv szerint a községek körzetei számára 
helyi mezőgazdasági társulatokat szerveznek, 
amelyek a saját kebelüktől járási mezőgaz­
dasági társulatokat létesítenének, ezek pedig 
az egyes országok területei számára mező­
gazdasági kamerákat és a kamarák fölött 
állana mint központi szervezet a Központi 
Földművelésügyi Tanács és ilyen módon 
helyettesítenék a mii mezőgazdasági taná­
csokat.

A miniszter előadásából nem tűnik ki, 
hogy az általános, egyenlő és titkos válasz­
tási jogot miért javasolják csak a körzeti 
mezőgazdasági társu'atok számára és hogy 
a többi intézménybe miért választotta a de­
legálás módszerét. Ez a javaslat elejti a 
kúriák rendi: erét (ennek önmagában még 
nem kell szükségképpen anlidemokratikusnak 
lennie), de a magasabb alakulatokba való 
bejutásnak delegálás ú ján sok árnyoldala 
van. Akár helyeseljük a földművelésügyi 
miniszter legújabb tervét, akár nem, abban 
igazat ed nekünk a közvélemény, hogy a 
földművelésügyi kamarákban van ma a me­
zőgazdasági politika legnagyobb feladata. 
Ezért a bejelentett javaslatot nem volna 
szabad már odázgatni, ellenkezőleg, a lehető 
legsürgősebben a parlament elé kellene ter­
jeszteni. A parlament földművelésügyi bi­
zottságaiban elég szakértőnk s elég jó gaz­
dánk van, aki a falvaink viszonyait is isme­
ri. E bizottságban fekszik számos kezdemé­
nyező javaslat is a mezőgazdasági kama­
rákról. A bizottsági tagok ismételten javasol­
ták, hogy a bizottság maga lásson a javaslat 
elkészítéséhez, ha a kormány nem terjeszt 
be javaslatot. És igy Zadina miniszternek 
legalább legújabb javaslata beérkezik, a bi­
zottságnak és a parlamentnek módja lesz azt 
összehasonlítani saját javaslataival és köny- 
nyen elkészítheti a végső elaborátámot.

Nem szabad lepleznünk, hogy e javaslat 
benyújtásától és letárgyalásától függ az is,

lommal tökéletesíteni, mint egy 
nemzeti kullúrát megkésve utólag 
pótolni. A magyar iskolába járó 
ifjúságot a magyar Menza Egye­
sület és a szülői társulat anyagilag 
állandóan támogatja s az intézeti 
segélyző egyletek a szegénysorsu 
tanulókat ingyen könyvekkel és 
tanszerekkel látják el. Ezért gyer­
mekeink érdekében magyar közép­
iskolában taníttatjuk őket, gondos­
kodjunk, hogy megtanulják az ál­
lamnyelvet, de ne áldozzuk fel ma­
gyar voltunkat, a magyar szellemi­
séget és a magyar kultúrát, amely 
kell, hogy gyermekeink legdrágább 
kincse legyen és maradjon 1

Bratislava— Pozsony és környéke 
magyar iskolai társulatának 

szövetsége.
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hogy teljesedik-e a kormány Ígérete a szo­
ciális biztoiitáli, a kereskedelmi kamarákbeli 
és mezőgazdasági tanácsokbell vélasztáaok 
tárgyában. A kormányigéret felöleli mi ide­
ieket az intézményeket és a'ighe hihető, 
hogy a választásokat csak valamelyikben 
tartanák meg. Ha tehát a földművelésügyi

A magyar nyelvhelyesség és magyar stílus
(3) Téves értelemben vagy helytele­

nül használt idegen szavak.

A német Ahndung lu'ajdonképpen megtor­
lást jelen; mi Ahnung (=sejtelem) értelmé­
ben használjuk (vesd össze : nincs ándungom 
a dologról). Ansagen értelme a németben : 
jelenteni, anzágolni nálunk : füllenteni. Druk­
ker (német: D.-ucker) szu-kólót, drukker 
szurkol-t jelent (a Druck szó nyomán); a 
német D:ucker nyomdászt jelent éa drucken 
= nyomtat. A német Djnst gőzt, párát je­
lent, a magyarban a dunszt befőtt gyümölcs 
jelentésben járatos. Kupé a franciában egy 
vasúti szakasznak a felét jelenti s amit mi 
kupén értünk, azt a francia compartiment- 
nek mondja. Amit mi plumeau n értünk 
(=dunyhs), azt a francia duvet-nek vagy 
édredon-nak mondja, plumeau-n pedig tollas 
porolót ért. A mi friseur-ünket a francia coif- 
feur-nek mondja. Amit mi blamázs (blami- 
ge)-nak mondunk, az a franciának honte; 
a gardedame-ot (röviden: garde) pedig cha- 
peron-nak hívja ; a francia coffre ládát, szek­
rényt jelent; amit mi koffernek módunk, azt 
a francia maile-nak hívja. Az ilyen kifeje­
zést, mint tout égéi, tour-retour, a fran­
cia nem ismeri (a francia azt mondja: c’est 
tout un, aller et retou-). Bsgázs (francia: 
bagage) nálunk nemcsak podgyászt, málhát 
jelent, hanem csőcseléket is; a csőcseléket 
a francia taa de gueux-nak mondja. B:igadé- 
ros nálunk dsndárparancsnokot, brigsdier a 
franciáknál lovaskáplárt jelent. A francia 
poste (poszt) sok mindent jelent, csak őrsé­

kamarákról szóló törvény nem készül el 
idejében, nyilván nem teljesedik a válasz­
tásokra vonatkozó ígéret sem. Es ez további 
lényeges ok, hogy a Z'dina által beterjesz­
tett javaslat már a jövő héten a parlamenti 
mezőgazdasági bizottságba jusson.

get nem. Amit mi privatier-n értünk (ma­
gánzó), azt a francia rentier-nek mondja. 
Komtortáblis nálunk egyfogatu bérkocsit je­
lent, a francia comfortable pedig kényelmest 
jelent (vö. comtort) Amit mi parterre-nek 
mondunk, azt a francia rez-de-chaueseé-nek 
mondja ; parterre-en a francia virágágyat ért. 
A négligée-t (pongyola) a francia robe de 
chamre-nak, robe d'interieur nek mondja. Ta- 
peur nálunk zongoristát, a franciáknál köl­
csönkérő, pumpoló embert jelent (a francia 
a zongoristát pianiste-nak mondja) Amit mi 
garde-robe, bonbonniére, kuverte, ro'ó, lavór 
(levőit), szepáré (=rchambre separée), pir- 
forsz-vadászat, souterrain szóval jelölünk, az 
a franciában vestieire, sec de bonhons, enve- 
loppe, stores, cuvette, chambre particu'iére, 
chssse á courre, aoui-sol P,ccolo az olasz­
ban kicsikét jelent; mi hol boros-fiút, hol 
egy kis csésze feketét, hol kis fuvolát (ola­
szul : flaute piccolo) értünk. Az olasz violon- 
cello kiciinyitöképzöjének önállósításából lett 
Németországban Tschello és ebből a mi 
csellónk.

„Az egész világ előtt nevetségessé váltunk 
már a helynevekkel követett gyerekeskedé­
sünkkel. Nyugodjunk bele, hogy mindsn kul- 
turnép saját nyelvének géniusza szerint ne­
vez el egy csomó idegen helyet és szó nél­
kül tűri, hogy más nemzetek az ő folyóit, 
városait stb. is elnevezzék. A magam részé­
ről csak helyeselhetem, hogyha Bécset, Lip­
csét, D-ezdát stb. ezen a néven nevezzük 
mindaddig, amíg ugyanezt teszik az angolok, 
franciák, németek és bevallom bűnömet, 

hogyha németül beszélek, bizony Pressburg- 
nak és K'auaenburgnak hívom Pozsonyt és 
Kolozsvárt is.*  L G-óf Tisza István összes 
munkái 4 sorozat. III. kötet, 176 1. Vö. M. 
Ny. XXII, 364. Vö. továbbá: Migyarosan III. 
118-121.

Képzavarok.

Végtelenül ciekély v. végtelenül kicsiny 
(helyesen : nagyon csekély; ami kicsiny, az 
nem lehet végtelen); bámulatosan drága, 
végtelenül bájos, hihetetlenül szellemes, óriási 
egyszerű (helyes n: nagyon drága, nagyon 
bájos stb.), rémes sok (rémsok 11), örült jó, 
borzasztó csinos, iszonyú csendes, irtózatos 
érdekes (irtó érdekes I) rettentő v. rettenetes 
kedves, roppant szép, borzasztóan kellemes 
(helyesen : nagyon sok, nagyon jó, stb.); kí­
nos lelkiiamerete3ség, kinos pontosság, kínos 
rend (helyesen : nagy lelkiismeretesaég, stb.; 
helyes: kinos hallgatás, kinos csend stb.), 
nehéz dió (helyesen : kemény dió), rettenetes 
szorgalom (helyesen : nsgy szorgalom), gyö­
nyörű buzgalom (Hljesen: dicséretreméltó 
buzgalom), nívós üzlet (helyesen : előkelő üz­
let), szeretetreméltó hang (helyesen: kedves 
hang), szeretetreméltó bánásmód v. meghívás 
(helyesen: kedves v. szives), mély tisztelője 
(helyesen: őszinte v. igaz tisztelője); réme­
sen v. szörnyen örü'ni, rettenetesen v. irtó­
zatosan tetszeni (helyesen: rar.dkivül v. na­
gyon örülni, nagyon tetszeni), mélyen meg- 
epődni (helyesen: nagyon meglepődni), egy 
évtizedre mu'tra visszatekintő lelki kapcso'a- 
toket e'mályiteni (helyesen: egy évtizedes 
mu'tra visszanyu’ó lelki kapcsolatokat szo­
rosabbá fűzni, erősi eni); a francia olasz kö­
zeledés most érdekközösséggé mélyü t (he­
lyesen : lett); a személyes kapcsolatokat ki­
építeni v. kimélyiteni (helyesen : szorosabbá 
tenni).

Ma divatos szavak, 
mondatszemelvényekkel.

Ma minden csudaszép. mudaolcsó, ciuda- 
finom, c-udselegáns, vagy őrült jó, őrült fi­
nom, őrült okos; vagy: rém jA, rém finom, 

A magyarság gyakorlati 
feladatai.
Irta : Ludwig Aurél. (2)

A törvények értelmében a magyarság közművelődési ezerágu 
munkásságát csak magyar ember végezheti. Tehát ide dolgozó, in­
gyen is dolgozni tudó emberek kellenek. Apró munkások, akik 
csendben, hallgatagon, de annál eredményesebben oltják belé né­
pünkbe azt, amire oly nagyon vágyik: a tudást.

A mai élet nem kíván tőlünk sehol, a sors bármely vonalán 
sem polihisztorokat. Az általános tudás alapelveit és ismereteit a 
nyolcéves kötelező iskoláztatás hivatott elvetni a telkekbe. De vall­
juk be, hányszor sorvad össze az elvetett mag évek múltán, hány­
szor kell tapasztalnunk, hogy nem ápoltuk tovább, nem fejlesztettük 
erősebbé, mert nem csíráztattuk ki. Az iskolát kijárt ifjú és leány 
felejt. A sokágú közművelődés hivatott a hatalmat jelentő, tudásra 
vágyó ifjúságot a kocsma helyett a kulturházba irányítani. A mai 
étet futólépéses irama minden kérdésben azonnal a szakember felé 
nyúl. Hát tehet-e a földmives szakember, lehet-e a gazda specialista? 
Milyen furcsa kérdés! De jogos, mert feltevésére az ad jogot, hogy 
a köztársaságbeli magyarság földmivelőrétege és főképen annak kü­
lönböző vezetői még nem ismerték fel a szakművelődés, adott eset­
ben a földművelésben való szakmüvelödés rendkívüli szükségessé­
gét és mélyrenyuló jelentőségét. Hiszen fájdalmas tudni, hogy amig 
az itteni csehszlovák és német agrárlakosság a lengyellel és ruszin­
nal egyaránt versenyzik abban, hogy falusi fiatalságából földműves­
szakembereket neveljen, addig a rimaszombati és a komáromi ma­
gyar földmüvesiskolákban még számos felvételi hely áll betöltetlenül, 
holott az iskolalátogatás feltételei rendkívül kedvezőek úgy anyagi, 
mint szellemi szempontból. — Hol itt a hiány ? Hol itt a hiba ? — 
Még nincs meg a széles rétegeinkben az iskoláztatást, a szakma­
beli művelődést megkívánó és hevesen igénylő akarat. Még attól 
tartanak, hogy a fiú a földmives iskola elvégzése után „nem kap 
állást". Ha tanulatlan ember akarta volna előttem érthetővé tenni a 
földmives lakosságunknak a szakiskolákkal szemben mutatkozó kö­

zönyét és bizony gyakran teljes érdektelenségét, akkor — talán még 
— megértettem volna, de sajnos, tanult, okleveles, falun élő és dol­
gozó magyart keltett arról felvilágosítanom, hogy a komáromi és ri­
maszombati magyar földmivesiskola nem állást akar juttatni annak, 
aki az iskolát elvégezte; nem hivatalba óhajtja elhelyezni, hanem 
vissza a kenyéradó földhöz, hogy azt jobban szerethesse, okosabban 
ápolhassa és többtermelésre bírhassa, anélkül, hogy a föld vagy 
gazdája kárát vallhassa.

Ugyanez vonatkozik a nagyszámú magyar iparosságra is. Tud­
juk, érezzük mindnyájan, hogy a napról-napra élesebb életküzdelem 
a jövendő iparosságot, igy a magyar iparosságot is nagyobb tu­
dásra, jelentékenyebb felkészültségre kényszeríti, ha az étet óráról- 
órára nehezebb és több tudást igénylő harcára nem akar hiányos 
fegyverzettel felvonulni. Tanonc és legénykorában kell megtanulnia 
a számítást. A kalkuláció egészséges ismereteinek mindennapi hasz­
nálata rengeteget jelent. Hiszen hány iparosunk „vérzett már el“ 
hibás vagy felületes, esetleg teljesen rossz, de a munka vállalása 
folytán rá nézve már kötelező ajánlattétel folytán. A kulturális szer­
vezettség itt kell segítségére siessen az iparosságnak. A törvény­
adta népfőiskolák lehetnének minden nagyobb városunkban az ottani 
és környékbeli magyar iparosság állandó szakmabeli művelődései­
nek forrása. Városaink, nagyobb községeink mindig felmutathatnak 
annyi magyar okleveles és nemokleveles szakembert, akik megtanít­
hatnák iparosságunk sokféle rétegét arra, amire a múltban talán 
nem is volt szükségük, de amire a jelenben kenyérvesztés veszélye 
miatt szüksége van.

„A népoktatás nem az én dolgom, hiszen a hivatottak, a ta­
nító, a papok és a hivatásbeli kulturmunkások ügye" — tévednek, 
ha igy gondolkodnak. Az államnak rossz polgárai, népüknek hűtlen 
tagjai tennének, ha csak magukra néznek, ha csak egyéni sorsuk 

' jobbrafordulásán dolgoznak, vagy csak azt várják. Mindnyájunkon 
nagy felelősség nyugszik. Népünk művelődésének, szaktudásbeli 
emelkedésének ügye, a csehszlovákiai magyar nép sorsának kér­
dése. Ma még ott tartunk, hogy a pozsonyi magyar tanult ember 

| jobban ismeri még az osztrák alpesek, vagy a dalmát tengerpart 
egy-egy havasi telepét, avagy halászfaluját, mint a tőle húsz kilomé­
ternyire fekvő Süly, Maczháza, Doborgaz és sok-sok egyéb magyar 
községének életét. Ma még az idegen inkább jó és inkább szép, 
mint a saját. Ennek meg kell szűnnie. Közelebb kell jutnia a ma-
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rím okos, rém fájdilom, rém lefogyott; és 
minden : őrület. Jelzem, nem ritka a bomba­
siker, a bombaruha meg a bombaüzlet, a 
mesesiker, a meseruha, a meseüzlet (= siker, 
mesés ruha, mesés üzlet), avagy az irtó si­
ker, irtó ruha, meg az irtó üzlet sem. A bom­
baüzletbe (= a jó boltba) mások is beszáll­
nak (helyesen : benne vannak), a palikat 
jól megvágják, adják a bankot, mint egy 
nagy; de a végén az össztársaság elveszti 
az összpénzét, erre fel Irciuszik, leég, 
meglóg — kész a kocsi... Nem volt bolt I... 
Annyi baj legyen I

Ma cél helyett célkitűzésről beszélünk (pl. 
ismertette célkitűzéseit, célki'ütésci elérésére 
mindent elkövetett); politikai irányítás (veze­
tés, magatartás) vagy egyszeiűen politika he­
lyett a politikai vonalvezetés lett divatos szó­
lássá. Ha valaki valamihez ért, akkor; na­
gyon ludl Ma nemcsak a kamat vagy a rok­
kant százszázalékos, hanem van : százszáza­
lékos úriember, százszázalékos héziasszony, 
százszázalékos szerelem), valakinek az érde­
két százszázalékosan védik, meg: vannak 
százszázalékig megbízható emberek, olyan 
megbízhatók, hogy még I Figyeled ? Vannak 
persze, akiknek a százszázalékos bátiassrony 
nem esetük (.nem az én esetem" mondják). 
Jelzem, tetszik nekem az eset 11.. — Ha 
azt kérdezed a pofától, hogy tud e bridzselni, 
igy felel: Az nem ázó 1 Avagy : Mi az hogy ? 
Avagy: úgy ahogy mondod . . . Jópofa ? Pont 
ő ne tudna ? — mondd már ? I Ma mindenki 
mindenkinek : fiam. Mit tagadjam, furcsa eset. 
Ne, most mondd I... Szépen vagy te nekem : 
Mire fel? — A nyelvnek ilyen divatoiságait, 
ugy e, le kell építeni, mert sejted, hogy a 
nyelvvel ennyire kibabrálni mégsem lehet 1 
Ezt leszögezem. Kész röhej.

Divatossá kezdenek válni cégtáblákon és 
hirdetésekben az ilyen nagyzoló kitételek, 
mint cipöház, belvárosi gyümö'csház, csoko­
ládéház, caipkehár, divatcsarnok, huscsarnok, 
kalapközpont, fagylaltszalon, fotószalon, autó­
szalon, (sőt: használt autószalon I)

Igen sokszor felkap a divat egyes idegen

KULONFELEK_J
Mit tárgyalt a városi tanáos?

Léva város tanácsa f. hó 3-án este ülést 
tartott. A tanács ülésén felbontották a városi 
rendőrség ruha és cipőszükségletének szállí­
tására beérkezett pályázatokat. A tanács el­
határozta, hogy a szállítást nem adja ki egy 
iparosnak, hanem megosztja az összes pá­
lyázók között. — A városi rétek egyévi szé- 
naterméaének eladására árverést fognak ren­
dezni. — A városi magyar közkönyvtár ta­
nácsa megkereste a városi elöljáróságot a 
könyvtárral kapcsolatosan létesítendő nyilvá­
nos olvasóterem rég vajúdó kérdésének meg­
oldására. A tanács az ügyet egyelőre levette 
a napirendrö1, abban az időben válik aktu­
álissá, amidőn a járási hivatal kiköltözik a 
városháza épületéből s felszabadult helyisé­
gek fognak állni rendelkezésre. — Elha­
tározta a tanácr, hogy a Stefanik utcából a 
dinnyeárusokat az Ozmán térre telepitik le, 
amely intézkedéssel a város központi részé­
nek előnyösebb képet igyekszik adni és tisz­
taságát biztositani. — A tanács a Csehszlo­
vákiai Magyar irodalmi és Tudományos Tár­
saság kérésére ötszáz korona segélyt szava­
zott meg. — A prágai kiállítás rendezősége 
azzal a kérelemmel fordult a városhoz, hogy 
a Léván pár év e őtt lelt régi pénzeket ki­
állítás céljából kölcsönözze ki. A tanáéi a 
kérést teljesíteni határozta. Az érdekes lele­
tet kikölcsönzi a erre az időre elveszés ellen 
húszezer koronára bebiztositja. — A tanács 
elhatározta, hogy a László- és Schoeller ut­
cák kikövezésére pályázatot fog hirdetni. — 

szavakat is, pl. direkt csudálatos, direkt őrü­
let I direktszerencse I stb. Ma az emberek fan­
tasztikusan vagy szenzációsan mulatnak, fan­
tasztikusan vagy szenzációsan nyaralnak, stb., 
és minden fantasztikus, szenzációs, klasszi-

A köztársasági elnök részére átadandó mű­
vészi kivitelű díszpolgári okmány elkészítésé­
vel a tanács a lévai Taby Icát bízta meg. — 
Prágában e hó folyamán különböző város­
fejlesztési szakelőadásokat fognak rendezni, 
amelyekre a tanács Simái mérnököt és Voj- 
tás titkárt küldte ki. — A tanács a polgári 
légvédelemmel kapcsolatos felszerelési szük­
ségletet megrendelte és foglalkozott az ág. 
evang. egyházközségnek a temetője kibővité 
lére vonatkozó akcióval éa számos kisebb 
jelentőségű ügyet tárgyalt le.

— Bándy Endre Ünneplése. Öizinte öröm­
mel üdvözöljük Bícdy Endrét, a lévai evan­
gélikus egyház köztiszteletben álló főespere­
sét éa hitvesét, akik a közelmúltban ünne­
pelték negyven éves házassági óvfordulóju- 
kst. Ezalkalomból az egyházközség legutóbbi 
közgyűlése is meleg ünneplésben részesítette 
lelkipásztorát és a hívek külön is nagyszám­
ban keresték fel a jubiláló házaspárt jókíván­
ságaikkal. A főesperea-lelkész meghatottan 
köszönte meg hívei szeretetének és ragasz­
kodásának váratlanul jött jóleső megnyilat­
kozását.

— A Sz. M. K. E. köréből. A Szlovenszkói 
Magyar Kuliur Egyesület évi föközgyülését 
vasárnap tartotta meg Komáromban. A köz­
gyűlésen Léváról Schubert Tódor a lévai 
helyi fiók elröke éa Koperniczky Kornél a 
helyi fiók titkára jelentek meg. Figyelemre­
méltó a közgyűlés elé terjesztett a elfogadott 
titkári jelentés ama szakasza, melyben a 
SzMKE fiókoknak figyelmébe ajánlja, hogy 
nrcsak színié eladásokat rendezzenek, hanem 
komolyabb kulturmuakára is nagyobb súlyt 
vessenek. Szorgalmazta továbbá a fiókok Ba­
ját kulturházainak építésé*.  A választások ao-

kus, kolosszális. Van abszolút úriember, ab­
szolút háziasszony; avagy: abszolút meg­
bízható, abszolúte lehetetlen, abszo ut biztos, 
stb. Minduntalan hallani mentalitásról, diffe­
renciáról, klasszisról stb. (Folyt, köv.)

gyarság kulturális kötelességeinek teljesítése végett a városi ma­
gyarnak a falu magyarjához. Nem elég a tudás egyéni birtoklása, 
hanem azt a hatalmas űrt, amely a kisszámú tnagasműveltségű ma­
gyar értelmiség és a nagyszámú, de sajnos az országos átlagon alul 
álló széles falusi rétegeink közt ma még fennáll, el kell hamar tün­
tetnünk, nehogy lekéssünk arról a nemes versengésről, amelyie min­
den nemzetnek lehetőséget nyújt Köztársaságunk törvényhozása a 
kuliura síkján.

Mindéhez a munkához a népünk iránt érzett szeretetünkből 
fakadó szolgálatkészség és a szolgálat szelleme kell irányítsa kultur- 
munkásainkat. Ha a tudással szembeállítják azt, hogy még nem bol­
dogított senkit sem, azt kell rá válaszolnunk, hogy a harmonikus 
életszemlélet és nyugodt, biztos világszemlélettel párosult kultur- 
munka mindig erőt, eredményt jelentett.

Minden magyar kulturembernek tudnia kell, hogy az élet : szol­
gálat ; igaz, ma az urhatnámság korában kevés a szolgálatra kész 
munkás, de a magyar kultúra jövője megkívánja, hogy több és jobb 

sáfára legyen az eddigieknél I
*

* *
A csehszlovákiai magyarság minden, magával és népével szem­

ben lelkiismerettel rendelkező tagja jól tudja, hogy a kínálkozó al­
kalmat és rendelkezésre álló lehetőséget igénybe kell venni akkor, 
ha arról van szó, hogy a csehszlovákiai magyarság életerejét meg­
védeni és nagyobb erőre juttatni - törvényes lehetőségek mellett 
módunkban áll. Az itteni magyarságnak kevés u. n. „apró * munkása 
volt és sajnos ma is kevés az olyan széles látókörű egyéneknek a 
száma, aki a részletmunka elvégzésénél tekintetbe jón, azaz aki szí­
vesen vállal részt önzetlenül és egyedül lelkiismeretének szavára 
hallgatva abból a munkából, amelyet minden városban, járásban es 
faluban végre kell hajtani. A nemzetek egymas-mellett-elese meg­
hozza az állandó érintkezési felületet. A köztársaság nyugati terüle­
tén élő cseh, valamint német és lengyel nemzetek az évszázados 
közös élet folyamán ki-kiépitették sajátos nemzeti szervezetei e. 
Ezek elsősorban kulturálisak, másodsorban gazdaságiak és harma - 
sorban szociális jellegűek voltak. Hát mi csehszlovák*.  magyarok 
kire és mire támaszkodhatunk a nemzetiségi éet meg e ® 
az állam elismerte nemzeti szervezeteink kiépitesene jelentkező 
szükségletek megoldásánál. Nekünk mai értelemben vett nemzetiségi

— törvényesnek tekintett — kulturális, gazdasági és szociális ala­
kulataink nem voltak. Tapasztalt vagy más országokban iskolázott 
vezetőink — ilyen értelemben — szintén hiányoztak. Egyedül 
azokra a fiatal erőkre támaszkodhatunk, akik már megismerhették a 
Csehszlovákiában lehetséges és elismert munka- és dolgozó nemzeti 
szervezetek lényegét. A jelen írásom is elsősorban a dolgozni akaró 
és népünket tettekben is szerető demokratikus felelősségérzettel ren­
delkező magyar telkeknek szól. A tálán legelhanyagoltabb magyar 
munkakörre, de mindenképen a legfontosabb megnyilatkozásra — 
az ifjúság, a magyar ifjúság gondozására vessék figyelmüket e pár 
percre, idősebb és fiatalabb olvasóim egyaránt. Hogyan vehet részt 
Csehszlovákia magyarsága a járási ifjusággondozó munkájában ? 
Szlovenszkón és Ruszinszkón ezi lő szerint minden járásnak meg­
van a maga járási ifjusággondozója. Ez a járási ifjusággondozó egy­
úttal segédszerve egyrészt az illetékes hivatalnak, másrészt pedig a 
járásbíróságnak. Szlovenszkón a magyarság ma még nem tudta ki 
építeni a sajátos magyar járási gondozóit, ezért nekünk magyaroknak 
minden erőnkkel saját jövőnk és fejlődésünk érdekében be kell kap­
csolódnunk a Járási Ifjusággondozók (szlovákul Okresná peílivost 
o mládez) életébe és munkálkodásába. Hiszen a Járási Ifjusággon­
dozók nem más nemzetiségű organizációk, hanem szociális hatósá­
gok, amelyek járásonkint — miután Szlovenszkón territoriális orga­
nizációk, olyan jellegűek, amilyenné alakítják a benne dolgozó állam­
polgárok.

Amig odaér minden magyarlakta járás magyarsága, hogy a 
szervezeti fontos kérdésekkel is foglalkozzék, fel kell ébrednie a szé­
les rétegekben éppúgy, mint az elhivatott — lelkiismeretes vezetők­
nek a szivében — a tervszerű szociális és nemzetmentő gyakorlati 
felebaráti munka iránt a szükségesség érzetének. Hiszen a segélyre- 
szoruló gyermeket védeni kell, úgyszólván a fogamzástól kezdődően
— egészen a 18. életévéig. Az anyatanácsadók, a gyermekágyban 
lévő és szoptatós nők otthonai, a gyermektnenhelyek, az ovodák, 
az árvaházak, a gyermekvédő-otthonok, a gyermektelepek, a tanonc- 
internátusok mind oly szociális intézmények, amelyekre nekünk ma­
gyaroknak nagyon, de nagyon szükségünk van. Értsük meg, hogy 
tervszerűen kell godoskodnunk az iskolát kijárt 14 éves elhagyott 
gyermekek jövőjéről a munkaadók és mesterek segítségével létre­
hozott munkaközvetítő és hivatásbeli tanácsadók létrehozásával. 
Mindezekre a szükséges — kiváltképen a mi nemzeti életünkben
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rán a SrMKE országos alalnökévé Schubert 
Tódort választották meg. Bojszs Józsefet 
(Zseliz) a felügyelő bizottiágbs, KoperrJczky 
Kornélt az országos választmányba rendes 
tagnak éa Nagy Béla kiskéri igazgatótanitót 
póttagnak választották meg. Többek között 
elhatározta a közgyűlés, hogy Léván kerületi 
titkárságot állít fel és a SrMKE lévai kerü­
leti titkárságának vezetésével Darkó litvánt, 
az ismertnevü irót bízta meg, aki előrelát­
hatóan az ősz folyamán kezdi meg a lévai 
kerületben működését.

— A Csehszlovákiai Magyar Dalosszövet- 
ség Kassán tartotta közgyükét, amelyen a 
Lévai Dalárda képviaeletében Htckmann Ist­
ván karnagy jelent meg, akit a dalosszövet- 
aég országos karigazgatóvá választott meg. 
Józsefcsek Gézát a da'osszövetség alalnökévé 
válaaztották meg. A dalosszövetség közgyű­
lése elhatározta, hogy ezentúl minden évben 
rendez a szövetség országos dalosünnepet.

— A szlovenszkói magyar tanítók gyűlése 
Láván. A Szlovenszkói A talános Magyar Ta­
nítóegyesület ezévi központi gyűlését ismét 
Léván tartja meg, a ref. egyház tanácster­
mében Iulius 2-án. E^őző nap a választmány 
tart ülést. A közgyü'és tanítói és pedagógiai 
ügyeken kivül a közművelődési testületek kér­
désével is foglalkozni fog.

— Meghívó. A lévai járási fiatalságot védő 
egyesület körgyűlését junius lG-án d. u. 3 
órakor a városházán tartja meg. Sorrend: 
1 ) Közgyűlés megnyitása, 2) Működési je­
lenté', 3) Pénztári jelentés, 4.) Számadási 
felülvizsgálók jelentése, 5) Választás: a) 12 
bizottsági tag választása 3 évre, b) 2 szám­
adási felülvizsgáló és 2 póttag választása.
6.)  Anyák éa csecsemők tanácssdójánab át­
vétele a Cil. Vörös Kereszt Eiyesüiettő1. 7.) 
További javaslatok. A közgyűlés után az uj 
elnökség lesz megválasztva a igazgatói tanács 
által. A közgyűlés akkor határozatképes, he 
kétszer annyi tag van jelen, mint shány tag­
ból áll az igazgatói bizottság. Ha a mégha 
tározott időben a megadott létszám nem 
lenne jelen, úgy félóra múlva uj gyűlés hi­

vandó össze, mely határozatképes lesz, te 
kintet nélkül a jelenlévő tagok számára Eb­
terjesztéseket a közgyűlés előtt 4 nappal kell 
írásban az egyesület elnökéhez besdni. Te­
kintettel arra, hogy választás is lesz az igaz 
gatói tanácsba, a t. tagok és bizalmi urak 
nagyszámú megjelenését kéri az OPM Igaz­
gatói bizottsága.

— Uj Ugybaosztáa a jaraibirosagnál. Jú­
lius elsejéid' a lévai járásbíróságnál uj ügy­
fa osztás lép életbe. A perenkivü'i, hagyatéki, 
árvaszéki, telekkönyvi, csőd és kényszer­
egyezségi, valamint betétszerkesztési ügyek 
tárgyalása dr. Valló János bírósági tanácsos 
hatáskörébe fog tartozni Az összes polgári 
pereket dr. Szandner János járásbiró tár­
gyalja. A végrehajtási, lö dműveskényszer- 
e {yezségi ügyek dr. Jenesek Erzsébet járás­
biró ügykörébe tartoznak, mig a büntető ügy- 
osztályt továbbra is dr. Gáspár Árpád já­
rásbiró vezeti.

— Hivatalosan elismerték a komáromi ref. 
tanítóképzőt A Ref Egyház és Iskola c. lip 
örfm-nel közli a pozsonyi isk. referátus le­
iratát, amelyben utólagosan tudomásul veszi 
a ref. egyetemes egyház által Komáromban 
felállított két, váltakozó évfolyammal biró 
ref. magyar koedukációk tanítóképző intézet 
létesítését Ezzel a komáromi képző hivata­
los elismerést nyert. — A jövö tanévben a 
komáromi ref. képzőnek I. és III. évfolyama 
lesz (Magyar Tanitó.)

— A forgalom elzárása Zsarnóca—Garam- 
rév között. A garamvölgyi állami ut 81.10 
— 81.200. km szaksazáD, Zsarnóca és Gi- 
ramrév között a 136. sz. garami híd átépí­
tése miatt a hatóság a forgalmat (minden- 
fé'e jármű-e és személyi közlekedésre) hó 
9 nek déli 12 órájától beszünteti. A forga­
lom szünetelése öt hónapig fog tartani. Ezen 
idő alatt a közlrkedést az országos és vici­
nális utakon bonvolitják le, mégpedig a 
Ztarnóce e'ötti 76 00 km jelzéstől A'sóhá- 
mor, Hodrus, Tepla, Szklenó és Gsletoek 
községeken keresztül és a 87.800 km es jel­
zésnél kapcsoVdik be ismét az állami útba.

Az említett községeknél a hatóság jelzőtáb­
lákat állíttatott tel a szükséges tájékoztatá­
sok megadására.

— Miért férges a cieresznye? A Szöllö- 
Bor Gyümölcs kitűnő szaklap e héten meg­
jelent júniusi számában olvassuk: A cse­
resznyelégy a cseresznyeéréskor rajzik, 
mikor a cseresznye éppen pirosodni kezd és 
egyesével elhelyezi petéit a cseresznyén, an­
nak szára közelében. A kis kukac azután 
berágja magát egészen a cseresznye mag­
jáig, ahol teljes kifejlődéséig él. Ezkor ki­
túrva magát, lepottyan a földre, ott még so­
káig nyújtózkodik, mig pihenéare szánja el 
magát és bebábozódni behúzódik a földbe. 
A földben várja meg a tavaszt, amikor ki­
fejlődik belőle újból a cseresznyeléfy-A cse­
resznyelégy ragyogó fekete, csak a két szárny­
töve közt fekvő kis sáv, arca, meg alsó szá­
rától lefelé a lába sárga. A szárnyán három 
sötétbarna sáv vonul át, amelyek közül a 
harmadik átéri az egész szárnyat és a csú­
csot is elfoglalja. A megtámadott cseresznye 
igen sokszor kívülről teljesen épnek látszik 
és csak tüzetesebb vizsgálat után fedezhető 
fel rajta ott, ahol a kukac befurakodott, kis 
bemélyedés, amelyet gyakran barnás folt vesz 
körül. A kései cseresznyében több kárt okoz, 
mint a koraiban, úgyszintén sokkal inkább 
tele van vele a feketecsereszuye, mint a fehér 
és a gyengén vörös. Az ellene való védeke­
zésnél arra kell törekedni, hogy a földben 
nyugvó bábokat minél mélyebb földrétegekbe 
juttassuk, ahonnsn a kikelő légy nem tud a 
napvilágra jutni. Tehát a cseresznyefák alját 
ősszel vagy kora tavasszal fel kell jó mé­
lyen ásni, aztán megtaposni, hogy a cseresz­
nyelégy örökre odavesszen.

— Halálozás. Michalovics Dániel bakabá­
nyai mészáros, életének 37. évében, hosszas 
szenvedés után elhuny*.

— Pályaválasztási kérdésben, ösztöndíj 
ügyekben valamint más, a főiskolával kap­
csolatos kérdésekben felvilágositást nyújt a 
Magyar Menza Academica Egyesület gond­
noka, Janson Jenő, Bratislava Safarik-tér 4.
I. 6. Válaszbélyeget me 1 ékelni kell.

nélkülözhetetlen intézmények felállítására — anyagiak kellenek. Hon­
nan ? Felsorolom: tagdijakból, rendezések, gyűjtések, előadási, üz­
leti vállalkozások — főképen mozi- és panoráma-licenciák megszer­
zése révén —, támogatásokból, állami, országos, járási és községi 
segélyekből. A Csehszlovákiában élő magyarság gyakorlati nemzeti 
öntudatának legjobb fokmérője lesz és kell hogy legyen, mennyiben 
ismeri fel a szociális tervszerű és államtámogatta munka jelentősé­
gét és hány tagja kapcsolódik be a ma még magyar nyelven erő­
sen propagálásra váró és nem eléggé ismertetett járási szociális 
nemzetmentő munkába.

Ha a magyarság ma még nem versenyképes a csehországi és 
morvasziléziai cseh és német öntudatból fakadó áldozatkész nemze­
tekkel oly irányban, hogy felismervén a magyar ifjusággondozás 
rendkívül s> os és felelősségteljes munkakörét, hozzálátna önálló 
járási magyar ifjuságondozók megszervezéséhez, mégis lásson hozzá 
legalább ahhoz, hogy a már meglévő és minden előzetes jogi elő­
készítést nem igenyelő alakulatait hozza létre, a már meglévőket 
töltse meg munkával. Így ki kell építeni a magyar iskola verseny­
képességének megvalósítása és a tanítók megsegítése valamint a 
gyermekek többségének érdekében a szülői társulatot, minden elemi, 
polgári és középiskolában. Októbertől legalább áprilisig biztosítani 
kell a nélkülöző szegény magyar iskolásgyermekek munka- és ta­
nuló-képességét. Hogyan tanuljon az éhes gyermek ? Meg kell em­
lítenem, hogy az érdekelt szülőknek keresniük kell a kapcsolatot a 
Járási Ifjusággondozókkal. A magyarság legnagyobb része úgy te­
kint ezekre az organizációkra, mintha azok főképen csakis a cseh­
szlovák gyermekek érdekében dolgoznának. Ennek a tévhitnek meg 
kell szűnnie. A magyarság értelmiségének és gazdaközönségének 
részt kell vennie a Járási Ifjusággondozók munkásságában. Be kell 
menni a Járási Ifjusággondozókba. Különös tudni, hogy pl. a magyar 
kisebbséglakta Érsekújvár járásban a Járási Ifjusággondozónak csak 
58 tagja, a feledinek 55, a ógyallainak 53, a zselizinek 60, ugyan­
akkor pedig a breznóinak 540, az újbányáinak 430, az eperjesinek 
pedig 573.

Itt valami baj van. A baj abban rejlik, hogy nincs meg a ma­
gyarság gazdasági, politikai, kulturális és egyéb közéleti tényezőinek 
ma még az a kapcsolata ezekkel a nemzeti szempontból nagyfon- 
tosságu szervekkel, amelyek munkásságát nem szabad nem látni.

A Járási Magyar Közművelődési Testületek mindenütt ott, ahol 
megalakultak, kapcsolatot teremtenek a Járási Ifjusággondozókkal. 
A magyarság sok-sok szegény gyermeke gyakorlatilag csak akkor 
nyerhet segítséget, főképen a közpénzekkel do'gozó Gondozókból, 
ha belekapcsolódik azoknak a munkásságába.

Hiszem, hogy a jövő esztendők a ruhátlan és éhes magyar gyer­
mekek számára sok-sok örömöt hoznak. A falu legértékesebb eleme, 
a magyar tanitóság ép úgy, mint a lelki vezetősége a különböző 
egyházak lelkészei, ne átallják, hanem — amennyiben még nem vet­
ték ki eddig is részüket a járási ifjusággondozó munkából, — lép­
jenek be a Járási Ifjusággondozóba és gyakorlati szeretetükkel ja­
vítsák meg városuk és falvaik segítségre váró tanulóseregük hely­
zetét. Meglátják, jó munka, a magyar nép szolgálatában álló ered­
ményes munka érzése nyújtja majd a legteljesebb elégtételt és kö­
szönetét a fáradozásért.

*
* *

Mindenütt ahol magyar kultúra él, lüktet és fejlődik, ott a ma­
gyar művelődés legbiztosabb, leghűségesebb szolgája s egyben leg­
tisztább forrása a magyar iskola. A Csehszlovák Köztársaság alap­
törvényében, az 1920 február 29-én meghozott alkotmánylevelében, 
a leghatározottabb alakban kifejezésre juttatja az állam területén élő 
valamennyi nemzet egyenjogúságát. Az itt élő nemzetek egyenjogú­
ságának legkézzelfoghatób bizonyítékául az anyanyelven történő is­
koláztatás szükségességét vélték azok az államférfiak, akiknek ne­
velői sorában ott látjuk Komensky Ámos János európai, sőt világ­
jelentőségű pedagógiai vezéralakját, Palacky Ferenc mullszázadbeli 
történetiró nemzetének múltjára nézve felmérhetetlen jelentőségű 
munkás szellemét. Miért említem éppen ezt a két cseh szellemóriást? 
Azért teszem ezt, mert éppen — és elsősorban az ő elgondolásuk 
ki.ndulópontjaként ott látjuk azt az elvet, amelyet az alkotmánylevél 
kifejezően alkalmazott a Köztársaság nemzeteinek egymás mellett 
való életének — nyugalmas és kiegyensúlyozott életének — a biz­
tosítására. F.z az alapelv: a „suum cuique-' a „své k svému" kul- 
turmércéje Commenius tanításának. Ugyanezt az elvet találjuk meg 
az elmúlt évszázad vetületében Palacky Ferenc történetírásainak ol­
vasásakor, az egyes nemzetek életlehetőségeinek biztosítását illetőleg. 
Magyar vonatkozásban, kiváltképen a csehszlovákiai magyarság éle­
tében a „svoj k svojmu“ a köztársaságbeli demokrácia osztó igaz­
ságának azt a megdönthetetlen szükségességét hirdeti, hogy min­
denkit a magáé illet.- (Fo|y, k8y )
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— A csendörség köréből. Az országos 
csendörpsránesnokság C iobrds törzskapitányt, 
lévai szárnjpsrarcsnokot Rözsshsgyra he 
lyezte ét s helyébe D essler József kapitányi 
helyezte át Pozsonyból. G obrda mintegy tiz 
évig vezette a szárnyparancsnokságot.

— Kertmegnyitó a Kar. Munkás Egyesü­
letben A Kér. Munkás Egyesült uj kerthe­
lyiségét ma d u 4 órakor nyitja meg. Ki­
tűnő cigányzenekar hangversenyez. Este 8 
órakor Kósa össztáncot fog rendezni. A kert­
helyiség kellemes találkozója lesz az egye­
sület tagjainak és vendégeinek.

— Lévaiak pozsonyi vendégszereplése A 
pozsonyi rendőrség megkeresésére a láva' 
csendörség letartóztatta Krekovics Júlia és 
Rohics Mtria lévai lakosokat és egy lévai 
férfit. A két nőt azzal vádoljak, hogy egy 
pozsonyi trxliltizletben különféle árulat lop­
tak. A férfit azért tartóztatták le, mert a lo­
pott holmit az ő nevére adták fel a vasúton- 
A férfi szerepe ezideig még tisztázatlan. Kre­
kovics Júliát később szabadábra helyezték, 
de a vizsgálat tovább folyik ellene.

— Ösztöndíj középiskolások részére. Az 
Országos Hivatal választmánya ösztöndijat irt 
ki szlovenszkói középiskolások számára az 
1937-39. tanévre évi 500, 700 és 1000 ko­
rona értékben. Ezen ösztöndíjét elnyerhetik 
azon szlovenszkói szegénysoriu és jó élőmé 
netelü középisko'ások, akik valamely közép­
iskola rendes tanu ói. A középiskolák alsó 
két osztályának tanu'ói semmi körülmények 
között nem kaphatják ezt az ö>ztöndij>t. A 
teljesen felszerelt kérvényt 1937 jun. 15 ig 
kell azon intézet igazgatósága utján beadni, 
ahol az 1936-37. tanévben mint rendes ta­
nuló be volt iratkozva. Akik az ösztöndijat 
valamely internátusba kérik, azok az illető 
internéiül igazgatósága u'ján küldik be kér­
vényüket. A kérvényhez mellékelni kell: 1) 
állampolgáraági bizonyítványt, 2) vagyoni ki­
mutatásról szóló bizonyítványt sz előirt 
nyomtatványon. E-. a bizonyítvány egy év­
nél nem lehet idősebb és az előirt hivatalok 
által kell láttamozva lennie. 3. tanulmányi 
előmenetelt igazoló iratok az egész tanévről. 
4. további bizonyítványok, melyek a kérést 
indokolják (tűr, hosszas betegség, árviz stb.) 
A nem rendesen vagy hiányosan fé szereit, 
továbbá a későn vagy nem az intézet igaz­
gatósága utján beadott kérvényeket nem ve­
szik figyelembe. A kérvényben fel kell tün­
tetni, ahogy a kérvényező milyen más ösz­
töndíjat vagy segélyt élvez már.

— A pozsonyi YMCA szlovák tannyelvű 
kétéves magáokereskedelmi iskolájába, vala­
mint egyéves kereskedelmi tanfolyamába a 
beiratások junius 15 tői kezdődnek. Az is­
kolába felvehető minden 14 életévet betöltött 
és legalább 3 polgári vagy középiskolai vég­
zettséggel rendelkező tanuló vagy tanulónő. 
Az iskola az iakolaügyi minisztérium ellen­
őrzése alatt áll és végzett növendékei érvé­
nyes bizonyitványt nyernek. A tanú óknak 
joguk van a kedvezményes vasúti diákiga­
zolványra is Az iskola jó alkalmat nyújt ez 
államnyelv gyors és alapos elsajátítására. 
Prospektust ingyen küld az iskola igazgató­
sága, Bratislava, Valy, YMCA.

— Utazási kedvezmények külföldieknek A 
csehszlovák államvasutak május 1-től október 
31-ig idegen állampo'gárok részére a Cseh­
szlovákiában való utazás esetén a visszauta­
zásnál 50 százalékos kedvezményt nyújt. A 
kedvezmény föltétele hatnapos tartózkodás a 
köztársaság bármely helyén. A kedvezmény 
megadásának alapjául idegen útlevél és az 
utazási irodáknál 5 korona ellenében meg­
vásárolt ellenőrzőjegy szolgál. Az ellenőrző 
jegyet már bsrminckilomáteres utazásnál is 
kiadják. A visszauuzási jegyek a külföldi 
utazási irodáknál is megvehetők és pedig fél­
áron. Az utasnak jogában lesz az útirányt 
megváltoztatni. Amennyiben az útirány hosz- 
szabb lesz, mint amilyenre a jegy szól, az 
utasnak a további utazásra is 50, 40, 30 
vagy 20 százalékos vasúti kedvezményre van 
igénye. Amennyiben a külföldi utas a vissza­
utazásra szóló jegyet nem szerzi be a kül­
földi utazási irodánál, ujy azt bármely bel­
földi utazási irodánál beszerezheti.

Léva főterén kétezer diák ajkán csendül fel a da1
Jelentettük már, hogy e hó 27-én, vasár­

nap fog lezajlani Léván a köztársaság leg- 
nagyobbszabásu gyermekhangversenye. Ez a 
monstrehangverseny nem csupán gigászi 
arányaival, hanem teljesen újszerű műrészi 
elgondolásával is nagymértékben foglalkoz­
tatja mind a pedagógiai, mind az énekmű­
vészeti köröket. Ugyanis a nagy összkar 
egyidőben fog magyarul és szlovákul éne­
kelni egyes műveket. Természetesen a nagy 
összkarokon kivül, amelyekhez hasonlóan 
eddig még sehol sem kísérleteztek, az egyes 
iskolák énekkarai külön-külön is szerepelnek 
a saját maguk által választott darabokkal. 
Léva és vidéke közönségének egy uj és bi­
zonyára emlékezetes nagy művészi élmény­
ben lesz része ezen a napon.

A garamvölgyi iskolákban már izgalomtól 
dobogó szívvel és kipirult arccal készülnek 
a kis diákok és diáklányok erre a nagy 
napra, amidőn Léva főterén egyszerre két­
ezer diák ajkán csendül fel a dal, amelynek 
szárnyaló ritmusa testvéri szeretettel olvad 
eggyé a szlovák és a magyar gyermekek 
ajkán, ezzel is hirdetvén az embertestvéri 
barátságot és a szü'őföld szeretetében való 
eggyé olvadást.

A lévai tankerület 34 isko'ája vesz részt 
ezen a ritka érdekességű hangversenyen. 17 
szlovák és 17 magyar iskola tanulóiljusága 
tesz tanúságot arról, hogy bár nehéz és fá­
radságos munka árán ápolni és fejleszteni 
kivánja a dalkulturát. Szlovák és magyar kis 
lelkek találkoznak a dalku'tura mezején, hogy

Kopa tréfái
Ez a történet öregebb mint a lévai Vigadó, de 

öregebb még a lévai városházánál is. A város ak­
kor meg nem nyújtózott olyan nagyot a hosszú álom 
után es a nyári szellőnek gyerekjáték volt a kakuk- 
fü illatát a mezőről bekergetni a korzóra.

A közbiztonság biztos alapokon pihent, hat rendőr 
őrizte Léva polgárságát. A gumibot ismeretlen volt 
meg a közbiztonsági közegek előtt. Legfélelmete­
sebb fegyvere volt a rendőrségnek a nádpálca, ame­
lyet bizonyára meg abból az időből ismerünk, ami­
kor jó tanítóink működtek közre oly szívesen ate- 
kintetben, hogy viszonyunk minél közvetlenebb le­
gyen. Már mint a nádpálcával. A rendőrkapitányi 
hivatalban Kónya József uralkodott. Hogyha nagyon 
megharagitották, dühösen ütött az asztalán fekvő 
törvénykönyvre és még dühösebben kiáltotta az 
előtte remegő delikvensre: — Egy szót se többet, 
mert úgy magára olvasom a paragrafust, hogy egész 
életeben megemlegeti ! — Máig sem tudjuk, hogy 
melyik lett volna az a bizonyos hatékony paragrafus!

De a kórházkertnek külön őrsege volt, ott az igaz­
gató, puskával őrizte a fákat Főkent a virágzó gyü­
mölcsfáknak volt nagy keletje hajdan itt. A falusi 
legények április es május közötti éjszakán májfák­
nak hordták el babáik ablakai elé. Így hódoltak az 
ősi szokásnak. Sajnos azóta már megromlottak az 
ősi erkölcsök is! Igazi virágok helyett ma már csak 
papirvirágok virítanak a májfákon.

A város polgársága nagy súlyt helyezett arra, 
hogy az idő mikénti állásáról jól legyen informálva. 
Nappal ez nem volt nagy probléma, mert ha kiván­
csi volt valaki arra, hány az óra, hát átkiáltott a 
deszkapalánkon a szomszédjához, akinek ha törté­
netesen volt órája, előzékenyen szolgált felvilágo­
sítással. De ha nem volt, előzékenyen továbbította 
a kérdést a szomszédba. Ennek az udvariaskodás­
nak az lett a következménye, hogy az órások éheztek 
Léván. De éjszakának idején csak nem fognak a szom­
szédba kiabálni. Azért a polgárság tizedekbe osz­
totta a várost es minden tizedbe „boktert“ fogadott, 
aki sípolással jelezte éjjel az idő állását este kilenc­
től hajnali négyig. Ha valakinek a ludfertály meg­
feküdte a gyomrát, nem tudott aludni es tájéko­
zódni akart az idő felöl, csak megkellett várnia 
mig a „bokter**  az útdíjába került es kisipolta az 
órák számát. Szó se ró'a, nemi türelemre volt ugyan 
szükség mig a „bokter* 4 megjelent a síppal pont 
abba az utcába, ahol epedve várták, de sebaj, ak­
kor meg több volt a türelem, az emberek nem voltak 
olvan idegesek mint most. Például a „bokterek**  ki­
lenc órakor elkezdtek fújni a kilencet es fújták egé­
szen tiz óráig, tiz órától pedig a tizet fújták tizen­
egyig és senki sem panaszkodott miatta. Élből az 
időből maradt fenn ez a kedves történet. Az Orosz­
lánból sietett haza a lévai polgár es az utcán meg­
kérdezte az egyik bakiért hány az óra. Nem tudom 
kérem — felelte előzékenyen — de mingyárt tizen­
egyet fogok fújni! Hogy hová jutottunk : elevenen 
néldázza ha ma valamelyik közóránk egynegyedet 
késik az összes újságok lármát csapnak miatta. 
Ebből is látható, hogy mégis csak más vi'ág volt 
az a régi ... ,

Mintha csak látnám mint bólint őszülő fejevei a 
lévai gyüker és szinte hallom amint leteszi az asz-

teitvéri szeretettel egyesüljenek • dal szép*  
ségében.

A modern pedagógia nagy súlyt helyez az 
jnekkultura fejlesztésére, mert érzi annak 
rendkívül nagy fontosságát. Az eddigi csi­
szolatlan egyszerű éneklésmód helyett az 
Ósszhangzatos karénekléit kívánja megis­
mertetni és megszerettetni a gyermekekkel. 
Azonban nemcsak a tanítás keretében nyi­
latkozik meg a dalnak szivet és lelket ne­
mesitő hatása, hanem a felnőttek részére is. 
A dal a szív érzelmeinek megnyilatkozási. 
Szivet, lelket gyönyörködtet, vidámit, vigasz­
tal, erősit. A Vo’ga-hajósok bánatos meló­
diái, a kuruevitézek kesergő, tűi dalai mind­
arról tesznek tanúbizonyságot, hogy még a 
legszomornbb helyzetben is az ember leg­
hűségesebb barátja, érzelmeinek legigazibb 
kifejezője a dal. A dal hűséges barátként el­
kíséri az embert a bölcsőtől egészen a sírig. 
A dal nyíltszívűvé, őszintévé, megértővé és 
igazi baráttá teszi az embert. Bátorságot, 
kitartást ad és összetartásra ösztönöz. Bol­
dog az a nép, amelynek ajkán soha sem né- 
múl el a dal, mert ott nincs ctüfgedés a 
legnagyobb viszontagságok közepette sem, 
mert a dal reménységet csepegtet a feljaj- 
duló telkekbe. A dal a nemzeti érzés ápo­
lója és fejlesztője. Egy egész nemzet törté­
nelmi életének kifejezője. Bjnne van egy 
nemzetnek öröme és fájdalma Tekintsük hát 
e napot egyik legkedvesebb ünnepünknek, 
dobbanjon össze szivünk a mi kis dalostest­
véreinkkel, akik dallal az ajkukon, teli re­
ménységgel a szivükben fogják hirdetni Lé­
ván a szebb és todcgatb jövő elérkezését.

falra homályossá vált szemüvegét és nagyot sóhajt: 
Hja, ja, bizony más idő volt! Nem azt kérdezte ak­
kor a jó lévai gyüker estefelé a feleségétől, hogy 
anyjuk miből fizetjük ki holnap az adót ? hanem, 
hogy : anyjuk, hová megyünk estere ? És akárhová 
mentek, mindenütt előzékenyen fogadták őket Még 
az adóhivatalban is. Ami nem is csoda, hiszen Lé­
ván valóságos előzékenységi járvány dúlt, aminek 
utórezgései némileg meg ma is érezhetők.

Ebben a kis városban valaha annyi volt az elő­
zékeny ember, hogy szervezetbe tömörültek. Sajnos, 
hogy a szervezet jegyzőkönyvet nem tudom felku­
tatni, hogy megírhatnám a lévai előzékenység tör­
ténetét, meg kell elégednem azzal, hogy ideiktatom 
egyik mulatság! meghívóját, amely bizonyára a 
lévai muzeum legdrágább emléke:

Meghívó. A Lévai Előzékenyek Társasága 1904. 
évi julius hó 2-án a Lövöldeben Nyári Mulatságot 
rendez, melyre a címzettet és b családját tisztelet­
tel meghívja a Rendezőség. A műsor a mulatság 
előtt közvetlenül lesz közzétéve. Kezdete délután 5 
órakor. Kedvezőtlen idő eseten a mulatságot Láng 
„Központi káveház ■ helyiségeiben tartiuk meg s ez- 
esetben a mulatság este 9 órakor kezdődik. Belépti- 
dij: személyjegy 2 korona, családjegy 5 korona.

Az előzékenyek társaságának hatása természete­
sen rányomta bélyegét az egesz városra. A hitelező 
előzékenyen kérte pénzét és előzékenyen tagadta 
meg a kért kölcsönt, a végrehajtó előzékenyen fog­
lalta le a bútort es a biró a legnagyobb előzékeny­
séggel ítélte el a vádlottat. Ezek után nem csoda, 
hogy Lévának olyan nagy volt a hire, neve, tekin­
télye !

A nagy előzékenységből egyszer furcsa kalamajka 
történt, amin hetekig kacagott a város. Nagy társa­
ság mulatott az Ördögszigeten (Nem azon, amelyi­
ken Dreyfust tartották fogva') A Kőpincék név 
alatt ismert kiránduló helyen hajdan Ordögh Lajos 
vendéglős merte a jó bort. Nagy választéka volt 
mindég a 36 krajcárostól egészen fel a forintos 
borig. Aki a forintosból rendelt akkor, jobban meg­
nézték, mint ha valaki pezsgőt hozat ma a kávé­
házban.

Valami nagy napot ünnepelhetett egy lévai társa­
ság az Ördögszigeten, mert a forintosból ittak. Meg 
is erezték jócskán, főkent a nők kacagtak nagyo­
kat. Amikor felkeltek, csodálkoztak, hogy a bor nem 
a fejükbe szállt, hanem a lábukba, a járásuk bizony 
nagyon ingadozó lett. Az égen sötét felhők gyüle­
keztek, a nők pedig féltettek kalapjaikat. De mintha 
csak az Isten küldte volna, egy tabáni atyafi akxor 
hajtott arra hosszú szekerével Mosolyogva 
lelte az ingadozó társaságot és előzékenységgel fel­
ültette a létrás szekerre es szerencsésen be is zö- 
työgtette a városba. A felhők sötét árnyékot vetet­
tek a városra, a létrás szekérre és a becsipett tár­
saságra, amelyet a gazda „házhoz szállított**.

Nagyon előzékeny egy ember volt. A nőket saját- 
kezüleg rakta le a szekérről. Arról persze nem te­
hetett, hogy a homályban úgy összekeverte a házas­
párokat, mint a kucséber zacskójában a számokat 
es csak odabenn tűnt ki a fatális csere, hogy nem 
azok a párok vannak együtt, akiket a pap adott osz- 
sze . . . De nagyobb baj azért nem történt. Léva 
már akkor is kulturváros volt, ismerte az angol térd- 
szalagrend világhírű jelmondatát: Hornit sóit qui 
mai y pense . .. Szégyen aki rosszra gondol.
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— Pályaválasztási tanácsadó könyvecske 
„Vezető*  cimen bő tájékoztatót nyújt szü- 
löknek és az ifjúságnak egyaránt. Megren­
delhető Janson Jenő, Bratislava, Ssfarik-tér 
4 I. 6. Ara 7 — K, amely összeg bélyegben 
is beküldhető.

— A Magyar Minerva a magyar könyv­
nap alkalmából érdekes és tartalmas könyv­
napi számot adott ki. Egyébként a Minerva 
szerkesztősége is résztvett a budapesti könyv­
napon. A Magyar Minerva előfizetési ára egy 
évre 30 K. Kiadóhivatal Pozsony, Segner u. 3.

— A pozsonyi YMCA középiskolai Inter- 
nátuaába már most lehet jelentkezni. Az egész 
ellátás kiváló pedagógiai felügyelettel együtt 
290 korona havonta. Prospektust kivánatra 
ingyen küld az YMCA, Bratislava Sánc ut.

— Kislakások házak első telekkönyvi át­
írásának illetékmentessége. Az 1928. évi 43 
sz. törvény 54. § a alapján újonnan épült 
kislakásos házak első telekkönyvi átirása il­
letékmentes, amennyiben az eladás az épít­
kezés befejezésétől rzámitott három éven 
belül történik. Az illetékmentességre való 
igényt vagy az illetékkiszabás előtt beadott 
kérvénnyé', vagy az illetékkiszabás után a 
törvényes batáridőn belül beadott felebbezéa 
utján érvényesíthetjük. Mindkét esetben azon­
ban alaposan meg kell indokolnunk kérvé­
nyünket, melyhez szabály szerint a követke­
zőket kérik: A kislakásos ház házbéradó- 
mentességéről szóló hivatalos végzést. 2 Egy 
földmérő által készített alaprajzot annak 
megítélésére, hogy ez épülethez nem tartoz­
nak-e olyan telekrészek, melyek nem élvez­
nek illetékmentességet. 3. A telekkönyvi hi­
vatalnak egy bizonyítványt, melyszerint ez az 
első telekönyvi átírás. A 30 napos felebbe- 
zési határidő betartása rendkívül fontos, mert 
ennek elmulasztása esetén senki sem köve­
telheti az illeték visszatérítését azon a cimen, 
hogy jogtalanul vagy tévesen fizették be az 
illetéket!

— Mag kell engedni, ha az adófizető fél 
bizonyító eljárást kíván. A legfelső közigaz­
gatási bíróság a pénzügyi hatóságok határo­
zatát egy konkrét esetből B 7955—36. szám 
alatt törvénytelenség okából megsemmisitette 
azért, mert az adóigazgatóság nem tett eleget 
az adófizető ama inditványának, hogy a bizo­
nyítási eljárás során megfelelő bizonyítékok 
hiányában szakértőt hallgasson meg.

Dr. Perger Aladár ügyvédi irodáját Léván, 
Komensky (Kossulh) utca 6 szám alá he­
lyezte át.

Ragyogó szép Imprimék 12 K-tól, hímzett 
lenváaznak, divatcikkek a legújabb fürdő­
trikók, strand pizsamák, kabátok. Férfi tro­
pikál szövetek. Ballon kabátok, selyem ingek 
25 K-tól legnagyobb választékban Holzmann 
Bódog cégnél. Szőnyegek gyári lerakata.

Mme GIZELL, a rövid idő alatt közismert 
lett Psychografologusnö az itt tartózkodását 
közkívánatra megbosszabitotta és fogad na­
ponta, vasárnap is. Kákái u. 24.

Gazdák figyelmébe. Ne hanyagolja el 
gyümölcsfáit. Vásároljon permetezöszert Ph. 
Mr. Preisich drogériában. DendriD, Neoden- 
drin, Poksin, Herbar, Sulfomag, Arsulmag, 
Organol, oltóviasz, Arzola, üránia-zőld, va­
lamint Sotor-hernyóenyv állandó raktára.

Gyászköszünatek.
Férjem, édesapánk elhunyta alkalmából ta­

núsított jóleső részvétekért, úgyszintén a te­
metésen megjelenteknek ezúton mondunk há­
lás köszönetét.

Levice, 1987. VI. 4.
Dusek család.

Mindazon rokonoknak, jóbarátoknak, isme­
rősüknek, akik drága jó férjem elhunyta alkal­
mával részvétükkel felkerestek és a temeté­
sen megjelenni szívesek voltak, ezúton feje­
zem ki leghálásabb köazönetemet.

özv. Bellus Istvánná.

Az anyakönyvi hivatal bejegyzése.
Születések. Hudec József és Jókai Mária fia Fe­

renc. — Csatai Sándor és Jenei Júlia leánya Piroska.
Halálozás. Dóka András 46 éves.

A Bars rádió műsora :
Vasárnap

BRATISLAVA. 10.10, 14.05 Hirek. 18 Magyar mű­
sor. 22.25 Külügyi negyedóra.

BUDAPEST. 9.30 Hirek. 10 Ref. istentisztelet. 11 
Rk mise. 12.30 Operaházi zk 1305 Egészségügyi 
kalendárium. 14 Hanglemezek. 15 Előadás. 15.45 
Szalonzene. 16.30 Felolvasás. 17 Közv. a Margit­
szigetről „Éneklő ifjúság" hangv. 17 45 Ünnepi hang­
képek Kalocsáról. 18.25 Cigányzene. 18.50 Felolva­
sás. 19 20 Előadás. 19 40 Zongorahangv. 20.20 Sport­
eredmények. 20.30 „Szélhámos kerestetik" vígjáték. 
22 Hirek. 22.20 Honvéd-zk. 23.30 Cigányzene.

PRAHA. 16.25 Katonazene. 19.30 Zenekari hangv. 
21.55 Hanglemezek. 22.35 Szórakoztató zene.

WIEN. 11.45 Hangv. 12.55 Zene. 15.30 Zongora­
hangv. 16.40 Hangv. 20 Egyveleg. 21.50 Katonazene
22.30 Zene. 23 Hangv.

Hétfő
BRATISLAVA. 10.10, 14.05 Hirek. 18 Magyar 

műsor. 22.15 Hirek.
BUDAPEST. 6.45 Torna, lemezek 10 Hirek 12.05 

Szalonötös. 12.30 Hirek. 13.30 Szimfónikus zk. 16 45 
Diákfélóra. 16.45 Hirek. 17 Előadás. 17.30 Cigány­
zene. 18 30 Felolvasás. 18.40 „Díszszemle a Vérme­
zőn a múlt század végén" élöadás. 19.40 Repülővel 
Budapestről Párisba, riport. 20.10 Bpesti Hangv. Ze­
nekar. 21, 22.05 Hirek. 22.15 Tánclemezek. 23.05 
Cigányzene.

PRAHA. 17.35 Vonósnégyes. 19.25 Tarka egyve­
leg. 20 55 Orpheus, zenedráma. 23 Hangv.

WIEN. 12.20 Zene. 14, 16.05 Hanglemezek. 18 
Szólisták. 19.25 Operaegyveleg. 20.40 Hangv. 21.40 
Tánczene. 22.40 Lemezek. 23 Zene.

Kedd
BRATISLAVA. 8.05 Iskolarádió. 10.10, 14.05 Hi­

rek. 18 Magyar óra. 22.20 Hirek.
BUDAPEST. 6.45 Torna, lemezek 10 Hirek 12.05 

Spanyol dalok. 12. 0 Hirek. 13.30 Cigányzene. 16.1 j 
Asszonyok tanácsadója. 16.45 Hirek. 17 Előadás. 
17.45 Hanglemezek. 18.30 Felolvasás. 18.50 Magyar 
nóták zongorán. 19.15 Operaház előadása „A végzet 
hatalma" opera. 20.55 Hirek. 23 Jazz.

PRAHA. 17.3G Fuvóskvintett. 18.20 Kamarazene. 
19.10 Katonazene. 20.05 Énekhangv. 21.05 Zene.

WIEN. 12 Hangv. 13.10 Zene. 14 Lemezek. 17,30 
Dalok. 17.40 Tarka zene. 22 20 Hangv. 23 Tánczene.

Szerda
BRATISLAVA. 10.10, 14 05 Hirek. 18 Magyar mű­

sor. 22.15 Hirek.
BUDAPEST. 6.45 Torna, lemezek 10 Hirek 12 05 

Különböző népek zenéje. 12.30 Hirek. 13 30 Rendör- 
zk. 16 15 Diákfélóra. 16.45 Hírek. 17 Jazz. 18.10 
Hangv. 18.40 Előadás. 19.10 Öreg Magyar! cigány­
prímás emlekezete. 20.15 Külügyi negyedóra. 20.30 
Szalonzene. 21.40 Hirek. 22 Hegedűjáték. 22.40 Elő­
adás németül. 23.10 Cigányzene.

PRAHA. 16.10 Katonazene. 20 Operaelőadás.
WIEN. 12 Zene. 13.10 Zene. 14 Lemezek. 16.05 

Filharmonikésok. 18.25 Zene. 20.40 Hangjáték. 21.40 
Dalok és áriák. 22.20 Dunai est.

Csütörtök
BRATISLAVA. 10.10, 14.05 Hirek. 18 Magyar 

óra. 22.15 Hirek.
BUDAPEST. 6.45 Torna, lemezek 10 Hirek 12.05 

Szalonzene. 12.30 Hirek. 13.30 Balalajka-zk. 16.15 
Előadás. 16.45 Hirek. 17 Cigányzene. 17 55 Előadás
18.30 Zongorahangv. 19 Növényvédelmi tanácsadó. 
1915 Hanglemezek. 20.10 „Tosca" dráma 4 részben 
21.20 Hirek 21.40 Jazz. 22.45 Operaházi zk.

PRAHA. 17 15 Dalok. 17.25 Zenekari hangv. 22.25 
Hangverseny.

WIEN. 10 50 Lemezek. 12, 13.10 Zene. 16.05 Slá­
gerek. 17.25 Hangv. 19.25 Opera. 22.20 Kamarazene.

Péntek
BRATISLAVA. 10.10, 14.05 Hirek. 18 Magyar mű­

sor. 22 15 Lemezek.
BUDAPEST. 6.45 Torna, lemezek 10 Hirek 12 05 

Cigányzene. 12*30  Hirek. 13.30 Beszkárt-zk. 16.15 
Diákfélóra. 16.45 Hirek. 17 Hegedűjáték. 17 30 Elő­
adás. 18 Szalonzene. 1920 Operaház előadásának 
közv. 21 Hirek. 23.05 Cigánygyerekek zenekara.

PRAHA. 17.15 Vonós-négyes. 20 Filharmonikusok. 
WIEN. 12 Zene. 13.10 Hangv. 14 Kamarazene. 

17.35 Hangv. 19.25 Bárzene. 20.20 Hangjáték. 20 
Hangverseny.

Szombat
BRATISLAVA. 10.10, 14.05 Hirek. 18 Magyar 

műsor. 22.15 Hirek,
BUDAPEST. 6.45 Torna, lemezek 10 Hirek 12.05 

12.05 Szalonzene. 12.30 Hirek. 13.30 Operareszletek 
16.15 Mesék. 16.45 Hirek. 17 Szalonzene. 18.20 Fel­
olvasás. 18.50 Régi magyar szólók és kettősök. 20.10 
Közv. Mátyásföldről, Nemzetközi repülőnap. 21 Tré­
fás helyszíni közvetítés Pécsről. 21.50 Hirek. 22.10 
Jazz. 23.15 Cigányzene.

PRAHA. 19.15 Népdalok. 19.50 Tarka est. 21 
Hangv. 22.20 Lemezek. 22.35 Tánczene.

WIEN. 12, 13.10 Zene. 14 Hangv. 16.35 Szórakoz­
tató óra. 23.05 Mandolinhangv.

A CSALÁD

Irta: HAVAS ISTVÁN

Az asszony formái, csinos jelenség; ele­
ven szeméből báj és üdrség sugárzik ki. A 
férfi egéizséges, nyugodt természet. Szőke 
és magas. Az asszony barna. A vicinális 
másodosztályú kupéjábsn egyedül ülnek s 
otthonos közvetlenséggel beszélgetnek. Há­
zaspár. Mind a kelten tanitók a közeli vá­
roskában, Hidvígen.

Látogatóban voltak, hazamennek. Künn 
már sötétedik ; s a gőzöa kéménye a szür­
keségbe tömegestül szórja azikráit. Hangu­
latos csöndesség árad be kívülről. Valahol 
messze pásztortűz is világit. Mind a ketten 
arra néznek s egy percre elhallgatnak. A tűz 
a szivükbe melegít, bármilyen messze is van.

— Készen vagy a holnapi penzumoddal ?
— kérdezi a férfi.

— Óh, igen I Holnap nagyon is szivem 
szerint való témám lesz.

— Ugyan ? Micsoda ?
— A család, — mosolyog a listai asszony.

— Szerintem a beszéd- és értelemgyakorla­
tok fénypontja.

— S hogyan fogod szemléltetni ?
— Legjobb szeretném bevinni magát, a 

két kicsinyünket, a Julit a piros-pozsgás pa­
raszti képével, meg a kutyust, aki olyan 
szépen tud .szolgálni*.

A férfinak tetszik a kivihetetlen ötlet, de 
tán jobban az asszony, akit csendes vére 
minden melegségével szeret.

— Nagyon szemléletes volna, az igaz. Azt 
hiszem azonban, legjobban tetszenék közü­
lünk a kutya, amint szolgálatkészen, lábain 
állva elkérné a gyerekek tízóraiját. De mit 
csinálnál például velem, Csipke ?

— Magával ? — kérdi zavartan az asszony,
— magát megcsókolnám. így ni I

— Jó, jő, de ez beleütközik a pedagógiába 
a a tanfelügyelő fegyelmit kanyaritana a 
nyakunkba. Elitélnének, esetleg állásvesztésre. 
Kenyér nélkül maradnánk.

— Egy ilyen jóravaló család? — kiált fel 
az asszony szivárványos-édes ijedelemmel.
— Emberek, akik szeretik egymást, a pá­
lyájukat és annyit dolgoznak I Kenyér nél­
kül I Óh, Istenem I

— De hogy is lettünk mi család, Csipke I 
Hogy mondanád el ezt a gyerekeknek ?

— Kicsinyek még ők ahhoz, meg se ér­
tenék. Különben ez nincs is bent a vázlat­
ban. De mondja el nekem maga, Gyuri 1 
Most, most mondja el I Hallani szeretném.

— Mért most ?
— Mert holnap lesz tiz esztendeje, hogy 

a felesége vagyok.
— Tiz éve I Borzasztó.
— Borzssztó ? Mi a borzasztó ? — fenye­

getőzik az asszony.
— Hogy ilyen gyorsan száguld az idői — 

komolyodik Gyuri, a tanitó. — Mintha teg­
nap lett volna, mikor odahelyeztek hozzánk. 
Megtetszettél mindjárt, úgyszólván az első 
látásra.

Az asszony boldogan belemosolyog az ura 
szemébe. Aztán hirtelen eikomolyodik ö is.

— De, hogy is jutottunk mi ennyire, 
egészen idáig I

— Napról-napra, fokröl-fokra elvesztet­
tem az eszemet. 8 sz események, az egész 
élet, minden, ami akkor lefolyt előttünk, ezt, 
csak ezt segítette elő. Emlékszel rá, mikor 
egyszer véletlenül hozzám fordultál, hogy 
hol találod meg a történelmi képeket I Az 
egyesitett V—VI. osztályt tanítottad. Nehéz 
munka volt, de te oly becsvággyal készültél 
az órára. Olyan megragadó jelenség volt az 
a fiatal, csinos éa szorgalmas tanítónő. Ez 
egészen rátermett kis pedsgóga, vélekedtem 
magamban, nagy titokban.

— Megmondhatta volna nekem is, tnin- 
denkép jól esett volna, — szakította meg az 
asszony.

— A tanfelügyelő mondotta meg neked.
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A leghiv»t»los«bb személy erre. Emlékezel 
rá, hogy mennyire megdicsért ez értekezle­
ten ?

— Arra is, hogy mega szokatlan érdet- 
lödéssel kisérte a tanfelügyelő szavait s 
s utána melegen gratulált nekem. 0 yen 
megkülönböztetően, ahogy senki más.

— J51 esett hallanom, hogy Csipke, akit 
én akkor már titokban kiválasztottam a 
nagy-útra, nemcsak helyre kis leányzó, de 
tartalmas lélek is s ő megért majd szegé­
nyes kis pályámon. Mert a tanitó sorsa az, 
tudtam én ezt, mikor pá'yámul választottam. 
Kitűnő tanuló voltam, mikor a preparandi- 
ába iratkoztam s társaim kinevettek. Nekik 
nagyobb vágyaik vo'tak. Ám én csak apám 
pályáját akartam a magaménak, bármennyire 
is tudtam ezer baját, a társadalom részéről 
kevés megbecsültetésél stb. D> küzdelem 
van mindenütt. S látva a maga hivatásos 
munkáját, m6ieg tanitó-szivét, azt gondol­
tam, ihol ni, ezt a szép leányzót az Isten is 
nekem küldötte páromul I Tanítunk majd 
együtt, készüünk együtt, küzdünk együtt. 
Javíthatatlan idealista voltam mindig, de már 
nem is leszek én más Nrm, nem, hisz ak­
kor nem lehetnék többé tanitó. S magát se 
szerethetném ennyire.

S amig a térti beszélt, az asszony öntu­
datlan mozdulattal a kezébe eresztette az ő 
finomabb kis kezét Megindu'ást érzett. Ez 
az erős térti, ez az eszes, tisztalelkü ember, 
aki a tanítás igaz művészének született, ime 
méltó munkatársának is tekinti őt, nemcsak 
azerelmes asszonyának. A tanult asszony, 
aki azonban minden kétséges szakkérdésben 
az urához fordu't, legjobban tudta, mit és 
mennyit ér ez a szerény ember, akinek gaz­
dag le'kivilága a ku lura szépségeitől oly­
annyira fényes. Máltán becsüli a kis város 
ka, ami jól esett feleség-leikének, ds azt is 
gondolta sokszor, hogy ura többet is érde­
melne. De csak gondolta, nem mondta soha 
se. Most is másra terelte a gondolatok me­
netét.

— Dj tudja e, Gjuri, hogy hó nap más 
ünnep is lesz a házunkban ?

— Még egy ünnep, — kiáltott örömmel 
a férti. — És micsoda ?

— like kislányunk hatodik azü'etésnapja.
Hatodik, hisz ez a csöppség már tankö­

teles. Szent ég I
— Nagy nap. I lő, hogy szépen ünnepel­

jük meg.
— S mi a javaslatod, Csipke ?
— Elhatároztam, hogy neki adom fé'tett 

kincsemet, gyermekkori édes emlékemet, a 
beszélő babámat.

— Azt az előkelő hölgyecskétl S kizava­
rod elvarázsolt palotájából, a titokzatos 
nagy dobozból ? Megválsz tőle, Csipke I

— Odaadom a lányomnak, barátkozzanak 
meg I Legyen neki is pajtáaa, mint volt ne­
kem valamikor. Mit tagadjam, ő volt titka­
im tudója. Igazi jellem, meghitt társ. Vele 
beszéltem meg minden kicsi és nsgy é etese- 
ményemet. ö: szorítottam szivemre bána­
tom és magányaim idején. Es n baba pó­
tolta korán elhalt testvéreimet ia. Sok min­
dent tudott meg első kézből, még azt is, 
mikor elhatároztam, hogy a maga felesége 
leszek.

— És nem ellenezte a dolgot, Csipke ?
— Lemondó arccal vette tudomásul a 

nagy eseményt. Megérezte, hogy annyi sok 
éven át hűiéges barátnéja a csókokat, bi­
zalmat, amit eddig egészében neki adott, 
ezentúl meg fogja osztani valakivel. Azt nem 
is sejtette, szegény, hogy végleg is elveszti 
a barátnét.

— Ad neki tehát újat, másikat I
— Álmodjanak együtt már most ők. Én 

tudom most már, hogy jobb barátném sohse 
lehetett volna. Szerette, megértette álmai- 
mát, ciüggedéseimben biztatott, bánatomban 
vigasztalt. S az a gyanúm, hojy magához 
ii ö vezetett eb Gyuri.

— S vezesse el majd lányunkat is vala­
kihez ? . ,

Csipke asszony épp azt a gondolatát 
akarta szavakbs önteni, hogy, ha olyan lesz 
egykor a lovag, mint az övé volt, hát ew 
tegye I Kínt azonban a kalauz már másod­

szor kiáltotta, hogy : Gsramhidvég, két perc. 
Tessék kiszállani I Nem minden célzás nél­
kül épp az ő ablakuk alatt hangsúlyozta, 
merthogy késedelmeskedlek.

— A kutyafáját, — ugrott fel röstelkedve 
a térti — siessünk, mert ez a masina még 
elvisz Esztergomba I . . . S fiatalos léptek­
kel siklott le a kocsi lépcsőjén s lesegitette 
az asszonyt is.

Az belekarolt és ütemes friss léptekkel 
elindultak a kisváros felé. A férfi, a vérbeli 
pedagógus, egészen el volt telve az öröm­
től, hogy felesége a holnapi nagy témát 
nemcsak ügyesen vázolta, hanem élménye- 
sitette is Mert hát a vázlatnál többet ér az 
élmény, az átélés frissesége.

— De vajh élményesitette-e minden ol­
dalúén, teljesen ? — gondolta ... Igen, igen 1

A Hunyadi utca sarkán épp ebben a pil­
lanatban iszonyú ordítás zavarta meg az 
esti csendet. Egy munkásasszony rohant 
szemközt velők s kétségbeesetten kiabált.

— Segítség, segítség I Megöl ez a gaz­
ember.

Az asszony nyomában egy du't arcú, in­
gatag léptű férfi lihegett a dühtől, kezében 
egy jókora husánggal.

— A teremtésit a kutyalelkednek, bestia, 
meg is öllek 1

Tagolatlan, rekedt hangja különösen 
Csipke asszonyt döbbentette meg, aki szo­
rosan simult az urához.

— Nézze csak Gyuri — szólt, — hiszen 
ez Karnyóné, az iskolánk takaritónője I

— Az üteg a férje, az a vadállat, — tette 
hozzá a tanitó.

A menekülő asszony megismerte őket, 
lábukhoz vetette magát.

— Mentsenek meg, jó nagyságám I Megöl 
az uram. Részeg.

A tanitó a fér'i elé állt s nyűgöd1, de 
erélyes haogon szólt rá a bősz eszeveszettre :

— Azonnal tegye le azt a husángot, Kai- 
nyó I Mit akar, az Isten áldja meg!

Karnyó megismerte a tanítót, akit annyian 
szerettek a kis városban, tán még ő is. 
Megállt s a dorongot lábhoz bocsátotta. Le­
vegőhöz kapkodott és mentegetőzni, próbált.

— Meg akartam ijeszteni. Megint nyelvelt 
a bestia.

— Ugyan, ugyani Nézze a szegény asz- 
szonyt, itt roskadt le a lábunk előtt. Még 
most se tud felkelni. Fáradt testét maga 
meg halálra híjszolja.

A .vadállatnak*  fölébredt a szive, mintha 
józanodni kezdett volna. Igen, már le is 
hajolt az asszonyhoz, hogy fölemelje.

A Karnyóék ügye, ugyabogy elintéződött, 
a tanitók most már folytatták ú jukat ha­
zafelé.

Az ezerarcú élet, ime, egyik rusztikus, 
durva képét tárta eléjök I Karnyóéknak há­
rom gyerekük van már, mit látnak azok 
otthon I Micsoda otthon az, milyen családi 
élet I

Csipke asszony önkéntelenül közelebb hú­
zódott a férjéhez, aki elgondolkozva félig 
megához, félig az asszonyhoz szólva, csak 
ennyit mondott :

— Bizony még sokat kell fáradnunk, hogy 
jószándéku nevelésünk jobbá tegye az em 
bereket. Sok ilyen család van még. Most a 
mi kedves álmainkon túl az élet szóit hoz­
zánk. Az élét figyelmeztetése ez, vegyük 
okosan.

valutaárfolyamok
Barsmegyel Népbank Levice, jelentése

100 pengő — —
100 osztrák schiliing 

1 angol font — — 
1 amerikai dollár

100 svájci frank — 
100 francia frank — 
100 lira — — —
100 német márka — 
100 dinár — — — 
100 lei — — —

máj. jun. 
29-én 5 én
596 50 595.50_ 536.50 539.50

_ 142.25 142.—
28.85 28.85

658.50 657.50
__ 129.40 128.80

146 60 146.—
732.— 732 -

65*70 65.70
— 17.90 17 65

SPORT Rovatvezető : BOROS BÉLA

LTE—Párkányi TE 3:1 (1:1) biró: He­
gedűs, Galánta. A szlovenszkói magyar kupa 
első mérkőzését az LTE Párkányban játszotta. 
Annak ellenére, hogy Martinovics, Kovács és 
Hengetner nélkül állt ki, ezeknek helyére be­
állított tartalékok lelkesedése és győzni aka­
rása meghozta gyümölcsét. Párkány szerzi 
meg a vezetést és fölényben is van, de Du­
betz mindent ment. Horváth szöktetéséből 
Vigh egyenlít. A második félidőben az LTE 
Csákányi révén megszerzi a vezetést és Tóth 
beállítja a végeredményt. Az LTE-nél Du­
betz, Dohány és Horváth, Kuzsel és Mészá­
ros voltak a legjobbak, de a többiek is mind 
megfeleltek. A biró Vizit és Blaut kiállította, 
egyébként jól bíráskodott.

Ma fél 6 órakor az Ipolysági FC ját­
szik Léván kupaselejtező mérkőzést és 
ha az LTE győz, akkor vasárnap az Érsek­
újvári SE komplett diviziós csapata játszik 
Léván. Az 1FC jelenleg a kerületben a leg­
jobb formában lévő csapat, az LTE nagy 
lelkesedéssel és szerencsével tudhat csak győzni. 
Az LTE felállítása a következő lesz: Dubetz 
— Kovács, Matulányi — Mészáros, Kuzsel 
Dohány — Tóth, Vizi, Martinovics, Horváth, 
Vigh.

Ma egész nap a II. szlovenszkói kö­
zépiskolai atlétikai bajnokságok lesznek 
megtarva az LTE pályán a lévai állami reál­
gimnázium rendezésében. A verseny megren­
dezése Lisy igazgató és Slama tornatanár 
érdeme.

Tegnap kezdődtek meg és ma egész 
nap folytatódnak a katonai lövöldében a 
csehszlovák tisztek és az őrmesterek helyi­
csoportjának, és a vadászati védegylet lévai 
fiókjának rendezésében a lövészversenyek, 
amelyre 40 értékes tiszteletdij van kitűzve.

Férjhez akar menni ?
Ne felejtse el, hogy a 
dús kebel a nő, leg­
szebb varázsa. Ápolja 
keblet dr. Dubo s pá­
risi orvos „Diva“ krém­
jével. Kicsiny vagy la­
pos kebleknél lehet a 
fejlődést szabályozni.
Az elfonnyadt keblek a krém használata
után kemények és elasztikusak lesznek. A „DÍVA- 
krém megerősíti és megkeményiti az idősebb höl­
gyek keblet. 1000 Ke biztosíték mellett visszatérít­
jük az egész vételárat, ha a „D!VA“ krém nem 
érte el hatását. Ara : 8 Ke, dupla adag Ke 12 — 
Diszkrét szállítás. Előny-ajánlat: Aki ezt a hirde 
tést 3 napon belül beküldi a megrendeléssel együtt, 
annak 20 százalék kedvezményt adunk egyszeri 
adagnál, 30 százalékot pedig dupla adagnál. Tes­
sék közölni velem, vájjon olyan krémet parancsol, 
amely erősiti a kebleket, vagy olyat, amely na- 
gyobbitja. Dr. Kemény M. Kosice, Kovács u. 77. 
Postafiók 134.

Pályázati felhívás I
A lévai református egyház pályázatot 

hirdet temploma külső falának, valamint a 
templom tornyának újonnan való bevakolásá­
ra és festésére. A munkálatok kivitelezésére 
vonatkozó bővebb felvilágosítás a lelkészi 
hivatalban kapható.

Presbitérium.

Pályázati hirdetmény
Az Iparos Olvasókör vezetősége pályá­

zatot hirdet házgondnoki állásra azonnali be­
lépésre. Ezen állásra csak szakképzettséggel 
biró egyének pályázhatnak. Feltételek megér- 
deklödhetők Vida Jónás egyesületi elnöknél.

Lévai Iparos Olvasókör.
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Az eddigi félreértések elkerülése végett, 
felhívjuk Léva város n. é. közönségének b. 
figyelmét arra, hogy villamos berendezések 
(instalációk) szerelésére, az áramelosztó táb­
lától kezdve, jogosított minden hatóságilag 
koncesszionált elektrotechnikai vállalat vagy 
cég az ESC szövetségének erre vonatkozó elő­
írásainak, nemkevésbbé a városi villamostelep 
feltételeinek figyelembe vétele melett.

Léva, 1937 junius 2.
Léva város villamostelepe.

2 1 I ' L ' I ál10 adómentes ház, nagy 
lakaSOOl kerttel eladó. Cim a kia­

dóban. 526
' I OAA O-öles telkek a város

2UU-COI jUU legegészségesebb he-
lyén eladók. Cim a kiadóban.___________ 5?8

4 vagon
bán.

bort befogadó pince eladó 
vagy bérbeadó. Cim a kiadó- 

529

\/ . I II "li.' kiültetettVaros belterületen szőiö,gyü­
mölcsössel eladó. 530

[/■ J ' 2 szoba, konyha, folyosó aug. 
Ixiaao 1-től. Újtelep, III, utca 15. 537

■ / | megvételre I szoba, konyhásKeresek lakást, újtelep, vm. u. 14.559

üzlethelyiség
utca 16.

lakással vagy anél­
kül kiadó. Szepessy

562

Két szoba konyha 
i utca 26.

kiadó. — Kersék
563

A 11 | . '.I Jawa 175 ccm. mo-Alkalmi vetel. torkerékpár, jó kar­
ban, jutányosán eladó. Léva, Mártonffy u 9.

564

Jókarban levő Ariel-gép oldalkocsival
eladó. Húrban u. 9. 565

LÉVA VAROS

5650—1937. szám.

Tárgy: A városi rétek 1937. évi 
hasznosítása.

kJ I kétszobás lakás fürdöszobá-
rV|OClern val azonnalra vagy október 
1-re kerestetik. Ajánlatok „Lakás" jeligére 
kéretnek a kiadóhivatalba. 549

z~\|. ■ "II " boraimat butellázom
<Jltvanyszollo literje 6.— korona.
Bodó Sándor, Part-tér 2. szám.__________ 566

Eladó Nagysalló közelében egy csinos 
épület, jólmenő fűszerüzlettel és

Árverési hirdetmény
Léva város tanácsa a város tulajdonát ké­

pező réten 1937. évben termő szénát (első 
kaszálás) nyilvános árverésen a legtöbbet 
Ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett tal­
pon adja el.

Az árverést 1937. évi junius 13-án, 
(vasárnap) délelőtt 11 órakor fogja meg­
tartani a helyszínen, a Csapás és Moyzes 
utcák kereszteződésében.

A rét 18 kát. hold és 52 C-öl kiterjedésű.
Fenntartja magának a város azt a jogot, 

hogy kedvezőtlen ajánlat esetén az árverés­
től visszalépjen.

Léva, 1937 junius 4.
BOROS s. k.
h. városbiró.

Pl J ' sz°ba’ konyhás ház, kerttel.
CladO Csepregi utca 34. sz. Érdeklődni 
ugyanott. 550

vendőglővel, hozzátartozo mellékhelyiségekkel
jutányos áron. Cim a kiadóhivatalban. 567

LÉVA VÁROS

CPO 69—1937. szám.

Tárgy: Polgári légvédelmi 
gyakorlat.

Hirdetmény
A f. évi május 26-án tartott légvédelmi 

riadó alkalmával megállapítást nyert, hogy a 
közönség általában betartotta a korábbi uta­
sításokat.

A CPO parancsnoksága köszönetét fejezi 
ki a város közönségének és főleg a CPO 
közegeinek és az egyes végrehajtási szervek 
tagjainak a tanúsított példás fegyelemért és 
egyes feladatok mintaszerű elvégzéséért.

Ismételten felkérjük a rendfenntartó, össze­
kötő, tűzőrségi, szamaritánus és aszanációs 
szolgálat személyzetét, hogy minden gyakor­
latnál pontosan, haladéktalanul és lelkiisme­
retesen teljesítsék megszabott kötelezettségü­
ket. Ugyancsak kérjük a közönséget, hogy 
mindenben igazodjék a nyilvános készültsé­
gi és házörségi szolgálat közegeinek utasí­
tásaihoz.

Külön figyelmeztetjük a közönséget, hogy 
a riadó a város egész területére vonatkozik 
és ezért nemcsak a belső város részekben, 
de a távolabb fekvő helyeken is szigorú fe­
gyelmet és rendet kell betartani.

Léva, 1937 május 29.

ANTAL s. k. városbiró.

É—Kaka eleién eladók-
EpitOtelKek Felvilágosítást ad:
10 Borcsányi Béla.

V'll eladó, adómentes, 4 szoba, veranda,
Illa vízvezeték kertben és lakásban, ké­

nyelmes mellékhelyiségekkel. Zách ti. 34. 
Kálvária. 527

A Já —egyszobás lakásból álló
AXGOmenteS ház, szabadkézből eladó.

Mángorló-köz 14.

Autó
utca 13.

olcsón eladó, Skoda 430, amerikai 
tetővel. Kiszely Géza, Szepessy 

552

\ / ■ I adómentes kétlakásos uj há-V ennenk zat vagy esetleg háztelket. 
Cim a kiadóban._______________________ 567

Kiadó
véd utca 42.

szoba, esetleg verandával, búto­
rozva vagy butorozatlanul. Hon­

553

[/■ J ' 1 szoba, konyha, speiz, fáskamra, 
l\iadO külön padlásból és mosókonyhá­
ból álló lakás. Esetleg fürdőszobahasználattal. 
Fiatal, háztartást nem vezető házaspárnak, 
szoba, előszoba lakásnak alkalmas. Vojánska 
utca 68. 554

kJ • , ££ 2. számú (volt Fried-
l*larton|jy  U.mann-féle házban julius 
1-től üzlethelyiség kiadó. Felvilágosítást az 
izr. hitközség irodájában adnak. 569
]/■ I - ház, mely áll két szoba, konyha, 
IxiadO speizből. IX. utca 2. sz. 573

Gyakorlott
utca 30.

varrónő vidékre, házak­
hoz ajánlkozik, Szepessy 

557

(/• I - Jókai utca 29. sz. 2 szobás ház. 
IxiadO Megtudható Hviezdoslav u. 8. 558

Ül .•___ ■ 1___ automatikus (5 kg),ZlStl merleg nagy üvegszekrény 
és deszkák, régi gyermekkocsik, gyermek für­
dőkád olcsón eladó. Cim a kiadóban. 574

Pl J ' lr olcsö épitőtelkek Koháry és La- 
ElaOOK dányi utón Barbara, Vojenská 

utca 34. 575

Adómentes ház eladó’ Vágóhid *

csak szaküzletben kapható!

BAROSKA Levice, Kálnai utca 3. Tel. 130.

JAWA SERVICE!

Nyári melegben is legjobb
szórakozás a

rádió !
|Kiránduláshoz vegyen

weekend rádiót!
CSERÉLJE KI régi rádióját modern 

vili, hálózati készülék­
re még a mai olcsó ár­
ban a legrégibb rádió 

szakiizletben

Alapittatott: I 
1881. Védekezzen állandóan a 

gyümölcsfák kártevői 
ellen I

Sulfomag, Arsulmag, Herbar.Pok. 
sin, Cupro, stb. nyári permetező­
szerek Sotor hernyóenyv, rézgá- 
lic, rézkénpor, raffia, műlép 11

Fűszer és vasáruk, 
háztartási cikkek, műszaki elek­

trotechnikai, fényképészeti és 
sportcikkek I

Gramofonok, kerékpárok ! 

„BRUC1OR" 
petroleumgáz takaréktüzhelyek I

Rádió Central - Kern Testvérek áruházában Léva

Nyitrai és Társa könyvnyomdája Levice—Léva


